
Job
Chapter 12

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֥עַן1
–và-đáp

אִיּ֗וֹב
Gióp
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Gióp đáp lại rằng:

אָמְ֭נָם2
thật–vậy
H0551

י כִּ֣
vì

אַתֶּם־
các–ngươi

עָם֑
dân

ם וְעִ֝מָּכֶ֗
với

תָּמ֥וּת
chết
H4191

ה׃ חָכְמָֽ
sự–khôn–ngoan
H2451

Hẳn chi các ngươi thật là người, Sự khôn ngoan sẽ đồng chết mất với các ngươi mà chớ!

גַּם־3
cũng
H1571

י לִ֤
—

ב  ׀לֵבָ֨
lòng–các–ngươi
H3824

ם מוֹכֶ֗ כְּֽ
như
H3644

לאֹ־
không
H3808

נֹפֵל֣
và–ngã
H5307

י אָנֹכִ֣
tôi
H0595

ם מִכֶּ֑
từ

וְאֶת־
với
H0854

מִי־
ai
H4310

ין אֵ֥
không–có
H0369

כְּמוֹ־
như
H3644

לֶּה׃ אֵֽ
này
H0428

Song ta cũng có sự thông sáng như các ngươi, Chẳng kém hơn đâu; mà lại ai là người không biết những việc như 
thế?

ק4 שְׂחֹ֤
tiếng-cười
H7814

הוּ  ׀לְרֵעֵ֨
người–lân–cận
H7453

הְיֶ֗ה אֶֽ
là
H1961

קֹרֵ֣א
go�i
H7121

לֶאֱ֭לוֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

יַּעֲנֵה֑וּ וַֽ
–và-đáp

ח֗וֹק שְׂ֝
tiếng-cười
H7814

יק צַדִּ֥
người–công–chính
H6662

ים׃ תָּמִֽ
không–tì–vết
H8549

Ta đã cầu khẩn Ðức Chúa Trời, và Ðức Chúa Trời đáp lời cho ta; Nay ta thành ra trò cười của bầu bạn ta; Người 
công bình, người tro�n ve�n đã trở nên một vật chê cười!

יד5 לַפִּ֣
–và-ngo�n-đuốc–của
H3940

בּ֭וּז
–để bi � xấu hổ
H0937

לְעַשְׁתּ֣וּת
mưu–tính
H6248

שַׁאֲנָן֑
yên–ổn
H7600

נָכ֝֗וֹן
đánh

לְמ֣וֹעֲדֵי
trượt–chân
H4571

גֶל׃ רָֽ
chân
H7272

Lòng người nào ở an nhiên khinh bỉ sự tai ho�a. Tai ho�a thường sẵn giáng trên kẻ nào trợt chơn vấp ngã.

יִשְׁלָי֤ו6ּ
được–bình–an
H7951

ים  הָלִ֨ ׀אֹֽ
lều
H0168

ים דְדִ֗ לְשֹׁ֥
đã–bi �–phá
H7703

וּֽבַ֭טֻּחוֹת
trói–buộc
H0987

יזֵי לְמַרְגִּ֣
rung–chuyển
H7264

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

ר לַאֲשֶׁ֤
mà

יא הֵבִ֖
đến
H0935

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

בְּיָדֽוֹ׃
tay
H3027

Trại của kẻ cướp được may mắn, Những kẻ cho�c giận Ðức Chúa trời ở bình an vô sự, Và được Ðức Chúa Trời phó 
vào tay mình nhiều tài sản dư dật.

ם7 אוּלָ֗ וְֽ
Nhưng–bây–giờ
H0199

שְׁאַל־
hỏi
H7592

נָא֣
xin
H4994

בְהֵמ֣וֹת
súc–vật
H0929

וְתֹרֶ֑ךָּ
thầy–dạy–ngươi

וְע֥וֹף
chim
H5775

יִם שָּׁמַ֗ הַ֝
trời
H8064

וְיַגֶּד־
nói-cho
H5046

ךְ׃ לָֽ
—
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Nhưng khá hỏi loài thú, chúng nó sẽ dạy dỗ ngươi, Hỏi các chim trời, thì chúng nó sẽ bảo cho ngươi;

א֤ו8ֹ
hoặc

יחַ שִׂ֣
hãy–suy–ngẫm
H7878

לָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

וְתֹרֶ֑ךָּ
thầy–dạy–ngươi

יסַפְּר֥וּ וִֽ
–và kể

ךָ֗ לְ֝
—

דְּגֵי֣
cá
H1709

ם׃ הַיָּֽ
biển
H3220

Hoặc nữa, hãy nói với đất, nó sẽ giảng dạy cho ngươi; Còn những cá biển sẽ thuật rõ cho ngươi biết.

מִי9֭
ai
H4310

לאֹ־
không
H3808

יָדַ֣ע
biết
H3045

בְּכָל־
mo�i
H3605

אֵלֶּ֑ה
này
H0428

י כִּ֥
vì

יַד־
tay
H3027

יְה֝וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עָשְׂ֣תָה
làm

את׃ זֹּֽ
này
H2063

Trong các loài này, loài nào chẳng biết Rằng tay của Ðức Chúa Trời đã làm ra những vật ấy?

ר10 אֲשֶׁ֣
mà

בְּ֭יָדוֹ
tay
H3027

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

כָּל־
mo�i
H3605

חָי֑
sống

וְר֝֗וּחַ
gió
H7307

כָּל־
mo�i
H3605

בְּשַׂר־
thi �t
H1320

ישׁ׃ אִֽ
người
H0376

Trong tay Ngài cầm hồn của mo�i vật sống, Và hơi thở của cả loài người.

הֲלאֹ־11
không
H3808

אֹ֭זֶן
tai
H0241

ין מִלִּ֣
lời
H4405

תִּבְחָן֑
–và sẽ bi � thử
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
lên–miệng–ngươi
H2441

כֶל אֹ֣
thức ăn
H0400

יִטְעַם־
nếm–thử
H2938

לֽוֹ׃
—

Lỗ tai há chẳng xét lời nói, Như ổ gà nếm những thực vật sao?

ים12 ישִׁישִׁ֥ בִּֽ
già-nua
H3453

חָכְמָה֑
sự–khôn–ngoan
H2451

רֶךְ וְאֹ֖
chiều–dài–nó
H0753

ים יָמִ֣
ngày
H3117

תְּבוּנָֽה׃
và–sự-hiểu-biết
H8394

Người già cả có sự khôn ngoan, Kẻ hưởng trường tho� được điều thông sáng.

עִמּ֭ו13ֹ
với

חָכְמָה֣
sự–khôn–ngoan
H2451

וּגְבוּרָ֑ה
và–chiến–công–ông
H1369

וֹ ל֝֗
—

עֵצָ֥ה
lời–khuyên
H6098

וּתְבוּנָֽה׃
và–sự-hiểu-biết
H8394

Nơi Ðức Chúa Trời có sự khôn ngoan và quyền năng; Mưu luận và thông minh điều thuộc về Ngài.

הֵן14֣
kìa
H2005

יַהֲ֭רוֹס
[trùng]
H2040

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יִבָּנֶה֑
xây
H1129

יִסְגֹּ֥ר
và–đóng
H5462

עַל־
trên

ישׁ אִ֝֗
người
H0376

א ֹ֣ וְל
không
H3808

חַ׃ יִפָּתֵֽ
mở–ra

Kìa, Ngài phá hủy, loài người không cất lại được; Ngài giam cầm người nào, không ai mở ra cho.

הֵ֤ן15
kìa
H2005

ר יַעְצֹ֣
ngăn-cản-tôi
H6113

יִם בַּמַּ֣
nước
H4325

וְיִבָשׁ֑וּ
khô
H3001

ם י֝שַׁלְּחֵ֗ וִֽ
sai
H7971

וְיַהַ֖פְכוּ
הָפַךְ֣
H2015

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Nầy, Ngài ngăn nước lại, nước bèn khô cạn; Ðoạn, Ngài mở nó ra, nó bèn làm đồi tàn đất,

עִמּ֭ו16ֹ
với

ז עֹ֣
sức–mạnh–ngươi
H5797

וְתֽוּשִׁיָּ֑ה  
sự–khôn–ngoan
H8454

וֹ ל֝֗
—

שֹׁגֵג֥
בִשְׁגָגָה֖
H7683

ה׃ וּמַשְׁגֶּֽ
lạc–lối
H7686

Tại nơi Ngài có quyền năng và khôn ngoan; Kẻ bi � lầm lạc và kẻ làm cho lầm lạc đều thuộc về Ngài.

מוֹלִ֣יך17ְ
đi
H3212

יוֹעֲצִ֣ים
đã–đi �nh
H3289

שׁוֹלָל֑
[trần–tru�i]
H7758

ים שֹׁפְטִ֥ וְֽ
và–các–quan–xét
H8199

ל׃ יְהוֹלֵֽ
Ngài–làm–điên

Ngài bắt dẫn tù những kẻ bày mưu, Khiến các quan xét ra điên dại.
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מוּסַר18֣
sự–sửa–phạt
H4148

מְלָכִ֣ים
vua
H4428

חַ פִּתֵּ֑
mở–ra

ר וַיֶּאְסֹ֥
ה אָסְרָ֥
H0631

ז֗וֹר אֵ֝
dây–thắt–lưng
H0232

ם׃ בְּמָתְנֵיהֶֽ
lưng
H4975

Ngài mở trói cho các vua, Và thắt xiềng xích nơi chơn ho�;

מוֹלִ֣יך19ְ
đi
H3212

כֹּהֲנִי֣ם
thầy–tế–lễ
H3548

שׁוֹלָל֑
[trần–tru�i]
H7758

תָנִי֣ם וְאֵֽ
–trong vững-chắc
H0386

ף׃ יְסַלֵּֽ
và–Si-nai
H5557

Ngài bắt tù dẫn những thầy tế lễ, Ðánh đổ các kẻ cường quyền.

מֵסִ֣יר20
lấy–đi
H5493

שָׂפָ֭ה
bờ
H8193

לְנֶאֱמָנִי֑ם
tin
H0539

עַם וְטַ֖
טַעְמ֔וֹ
H2940

זְקֵנִי֣ם
các–trưởng–lão
H2205

ח׃ יִקָּֽ
và–lấy
H3947

Ngài cất lời khỏi kẻ nói thành tín, Làm cho kẻ già cả mất trí khôn.

שׁוֹפֵך21ְ֣
תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
H8210

בּ֭וּז
–để bi � xấu hổ
H0937

עַל־
trên

נְדִיבִ֑ים
điều–cao–quý
H5081

וּמְזִ֖יחַ
dây–ni �t

ים אֲפִיקִ֣
các–suối
H0650

ה׃ רִפָּֽ
יַרְפְּךָ֖
H7503

Ngài giáng điều sỉ nhu�c trên kẻ sang tro�ng, Tháo dây lưng của người mạnh bạo.

ה22 מְגַלֶּ֣
ה תְגַלֵּ֑
H1540

עֲ֭מֻקוֹת
sâu
H6013

מִנִּי־
từ

שֶׁךְ חֹ֑
tối–tăm
H2822

א וַיֹּצֵ֖
ra
H3318

לָא֣וֹר
ánh–sáng
H0216

וֶת׃ צַלְמָֽ
bóng–tối–của–sự–chết
H6757

Ngài bày tỏ những sự mầu nhiệm ẩn trong tăm tối, Và khiến bóng sự chết hóa ra sáng sủa.

מַשְׂגִּ֣יא23
tăng–trưởng
H7679

לַגּ֭וֹיִם
các–nước

יְאַבְּדֵ֑ם וַֽ
và–sẽ–hư–mất
H0006

חַ שֹׁטֵ֥
וַיִּשְׁטְח֤וּ
H7849

גּוֹיִ֗ם לַ֝
các–nước

ם׃ וַיַּנְחֵֽ
dẫn
H5148

Ngài khiến các dân tộc hưng thạnh, rồi lại phá diệt đi; Mở rộng giới hạn cho các nước, đoạn thâu nó lại.

יר24 מֵסִ֗
lấy–đi
H5493

לֵב֭
lòng

י רָאשֵׁ֣
đầu

עַם־
dân

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
lầm–lạc
H8582

הוּ בְּתֹ֣
và–trống–rỗng
H8414

לאֹ־
không
H3808

רֶךְ׃ דָֽ
đường
H1870

Ngài cất thông sáng khỏi những trưởng của các dân tộc thế gian, Khiến chúng đi dông dài trong đồng vắng 
không đường lối.

שְׁשׁוּ־25 יְמַֽ
ông đã sờ
H4959

שֶׁךְ חֹ֥
tối–tăm
H2822

וְלאֹ־
không
H3808

א֑וֹר
ánh–sáng
H0216

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
lầm–lạc
H8582

כַּשִּׁכּֽוֹר׃
hỡi–kẻ–say
H7910

Chúng rờ đi trong tối tăm, không có sự sáng, Và Ngài làm cho ho� đi ngả nghiêng như kẻ say.
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